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Utilizzo delle sveglie
Sirocco 550 dispone di due sveglie. All'attivazione, si può scegliere se impostare una suoneria, 
riprodurre una traccia oppure sintonizzarsi su una stazione radio. Le sveglie sono attive sia se 
Sirocco 550 è in standby o se è accesa.

Aggiungere una nuova sveglia
1.	 Premere il pulsante Alarms o Options e selezionare Alarm or timer.
2.	 Selezionare Alarm 1 settings oppure Alarm 2 settings. Vengono visualizzate le impostazioni 

attuali per la sveglia.
3.	 Premere Edit per modificare le impostazioni della sveglia.
4.	 Utilizzare la manopola Select per modificare le impostazioni. Premere le frecce in fondo alla 

schermata per spostarsi avanti o indietro nelle impostazioni.
5.	 Per salvare le impostazioni e uscire, premere Save (questo è utile se si desidera modificare una 

sola impostazione, ad esempio l'orario della sveglia).

Procedura di impostazione della sveglia
1.	 Selezionare "On" per accendere la sveglia e "Off" per spegnerla. Lo stato attuale (On/Off) è 

visualizzato nella riga superiore dello schermo.
2.	 Regolare l'ora e i minuti per la sveglia utilizzando la manopola Select.
3.	 Selezionare quando si desidera fare suonare la sveglia: Once, Daily, Weekdays, Weekends, 

Every Saturday o Every Sunday.
4.	 Scegliere Lounge station, Digital radio, FM, iPod, CD o Tone come sveglia:

Lounge station	 Selezionare una stazione dai preferiti di the Lounge, o scegliere Last tuned e la 
sveglia si sintonizzerà sull'ultima stazione Lounge ascoltata.

Radio digitale	 Selezionare una stazione o Last tuned per sintonizzarsi sull'ultima stazione 
digitale ascoltata.

FM	 Riproduce l'ultima stazione FM sulla quale Sirocco 550 è stata sintonizzata.
iPod	 Riproduce l'ultima traccia ascoltata sull'iPod o iPhone. Emette un segnale di 

avviso se nessun iPod o iPhone è collegato.
CD	 Riproduce il CD in ascolto, iniziando dalla prima traccia.
Tone	 Emette un "bip".

5.	 Premere Save (Salva) - La sveglia è impostata. Quando la sveglia è impostata, viene visualizzata 
l'icona . L'orario della sveglia viene visualizzato sullo schermo in standby.

Una sveglia suonerà per un massimo di un'ora prima di spegnersi automaticamente. Le sveglie 
non funzionano se Sirocco 550 viene spenta utilizzando l'interruttore posteriore.

Alarm 1 On

Edit

07:00        DR
Last tuned

Daily (Mon-Sun)

Impostazioni correnti della sveglia
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Snooze e spegnimento di una sveglia che suona
Per annullare una sveglia, premere Alarms, Options o Standby (   ), o posticiparla premendo 
Snooze. 

Regolazione del tempo di ripetizione della sveglia.
Il tempo di ripetizione della sveglia predefinito è di 9 minuti. È possibile modificare questo tempo se 
si preferisce una durata differente.
1.	 Premere il pulsante Alarms o Options e selezionare Alarm or timer.
2.	 Selezionare Snooze time. Per regolare la durata del timer di ripetizione, utilizzare la manopola 

Select.

Utilizzo del timer di autospegnimento
Il timer di autospegnimento imposta Sirocco 550 in modalità standby dopo un determinato periodo 
di tempo.

Impostazione del timer di autospegnimento
1.	 Premere il pulsante Alarms o Options e selezionare Alarm or timer.
2.	 Selezionare Sleep timer.
3.	 Utilizzare la manopola Select per regolare la durata del timer di autospegnimento a incrementi di 

15 minuti.

Il timer di autospegnimento impostato è indicato da  nella barra delle icone.

Annullare un timer di autospegnimento
Per annullare un timer di autospegnimento, ritornare alle impostazioni del timer di autospegnimento 
e premere Clear o impostare Sirocco 550 in modalità standby.

Impostazione dell’orologio
L'orologio si imposterà automaticamente utilizzando una connessione di rete, o un segnale radio 
digitale/FM. Se non è possibile ricevere l'orario aggiornato o se si visualizza il messaggio Time not 
available è comunque possibile impostare manualmente ora e data.
1.	 Premere il pulsante Alarms o Options e selezionare Alarm or timer.
2.	 Selezionare Set Clock.
3.	 Utilizzare la manopola Select per regolare la data e l'ora. Premere  o  per spostarsi 

all'impostazione precedente o successiva.
4.	 Premere OK per salvare.

00:15
Sleep timer (hh:mm)

OKClear Save Menu

Set clock

OK

07:00  hh:mm
13 05 2011 dd mm yyyy

Regolazione del timer di 
autospegnimento

Impostazione dell’orologio
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Scegliere tra il formato 12 o 24 ore.
È possibile scegliere se visualizzare l'orario in un formato 12 o 24 ore.
1.	 Premere il pulsante Alarms o Options e selezionare Alarm or timer.
2.	 Selezionare Set 12/24 hr. clock.
3.	 Utilizzare la manopola Select per scegliere il formato 12 o 24 ore.

Set 12/24 hr. clock
- 24 hour -

12 hour
24 hour

Scegliere il formato 12/24 ore
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Utilizzare una connessione Ethernet alla rete
Il mini adattatore USB Ethernet di PURE consente a Sirocco 550 di utilizzare una connessione alla 
rete via cavo, al posto di una connessione wireless. Collegare un cavo Ethernet (RJ45) dal proprio 
router alla presa dell'adattatore e collegare l'adattatore alla porta mini-USB sul retro di Sirocco 550.

Impostazione della connessione
Se è stata selezionata Ethernet come tipologia di connessione durante il primo avvio di Sirocco 
550 (o dopo un reset di fabbrica), la connessione alla rete dovrebbe essere stabilita.

Passare a una connessione Ethernet
Da the Lounge o Media Player, premere Options, quindi selezionare Network settings> Select 
network type > Ethernet. Sirocco 550 applicherà la nuova impostazione e si collegherà alla rete.
Lo stato della connessione è indicato dall'icona di stato della rete sul display di Sirocco 550:

	 Connessione cablata attiva	 	 Connessione cablata inattiva/disconnessa 

Spie di stato dell'adattatore
100Mbps	 Accesa quando l'adattatore è in funzione al massimo della velocità di 

connessione (100 Megabit al secondo) 
LAN 	 Lampeggia per indicare l'attività di rete 
USB	 Accesa quando collegata correttamente alla porta USB di Sirocco 550

Risoluzione dei problemi
•	 Se qualcuna delle spie di stato non si illumina, verificare che tutti i cavi siano ben collegati, e che 

Sirocco 550 e la connessione Internet stiano funzionando correttamente.
•	 Provare a cancellare le impostazioni di rete (Premere Options, quindi selezionare Network 

settings > Clear network settings)
•	 Se dovessero ancora verificarsi dei problemi, effettuare un reset di fabbrica. (Premere e tenere 

premuto Options finché viene visualizzata la schermata di conferma Factory reset. Questo 
ripristinerà le impostazioni di rete predefinite di Sirocco 550, rendendo possibile selezionare 
Ethernet come tipologia di connessione durante l'avvio.

Presa RJ45
Collegare qui il 
cavo del router

Connettore mini-
USB
Per collegare a 
Sirocco 550

Spie di stato 
dell'adattatore
Accese quando attivo 
(vedere a destra)
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Impostazioni Ethernet
Queste impostazioni sono disponibili solo utilizzando una connessione Ethernet. Premere Options 
da The Lounge o Media player, quindi selezionare Network settings per visualizzare le opzioni di 
configurazione della connessione di rete Ethernet.

View details
Visualizza la configurazione della rete alla quale Sirocco 550 è connessa:
IP address 	 Indirizzo IP di Sirocco 550.
Net mask 	 La maschera di rete configurata.
DNS	 L'indirizzo IP del Domain Name Server.
Router	 L'indirizzo IP del router gateway.
MAC address	 L'indirizzo MAC (un indirizzo fisso che identifica la propria Sirocco 550).

Indirizzo IP
Scegliere tra DHCP (dinamico) o Static. Selezionando Static è possibile selezionare e inserire 
manualmente l'indirizzo IP, la maschera di rete, i dati DNS e le informazioni sul router.

Clear network settings
Sirocco 550 cancella tutti i dati relativi alle reti Ethernet precedenti e prova a riconnettersi.

Selezionare tipo di rete
Scegliere il tipo di connessione Internet tra Ethernet e Wi-Fi.

Ethernet settings
View details
IP address

Clear network settings

Schermata impostazioni Ethernet
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Wi-Fi settings (Impostazioni Wi-Fi)
Queste impostazioni sono disponibili solo quando si utilizza una connessione Wi-Fi. Premere 
Options da The Lounge o Media player, quindi selezionare Network settings per visualizzare le 
opzioni di configurazione della connessione di rete Wi-Fi.

Connection wizard
Ricerca reti wireless disponibili a cui connettersi.
View details
Visualizza la configurazione della rete wireless alla quale Sirocco 550 è connessa:
Network name	 Il nome della rete (SSID) viene visualizzato nella parte superiore del display.
Encryption 	 Viene riportato il metodo di codifica (WEP, WPA o WPA2).
IP address 	 Indirizzo IP di Sirocco 550.
Net mask 	 La maschera di rete configurata.
DNS	 L'indirizzo IP del Domain Name Server.
Router	 L'indirizzo IP del router gateway.
Radio Name	 Il nome utilizzato per identificare la propria Sirocco 550 sul sito the Lounge.
MAC address	 L'indirizzo MAC (un indirizzo fisso che identifica la propria Sirocco 550).
Access point	 L'indirizzo MAC del router wireless a cui Sirocco 550 è collegata.
Manual setup
Configura manualmente le impostazioni della rete wireless (solo per utenti avanzati).
Retry connection	 Per tentare di ricollegarsi alla rete selezionata.
Network name	 Scegliere tra Scan for networks o Enter SSID manually per specificare un nuovo 

SSID per la rete wireless.
Encryption mode	 Per scegliere la modalità di codifica tra WEP, WPA (PSK), WPA2 (PSK) o None. 

Sirocco 550 rileva automaticamente la modalità di codifica della rete. Modificare 
questa impostazione solo se si ritiene che la modalità di codifica non sia corretta.

Key or password	 Per inserire un nuovo codice di codifica o una password.
IP address	 Scegliere tra DHCP (dinamico) o Static.

Clear network settings
Cancella le connessioni Wi-Fi, le password e le impostazioni precedenti ed effettua una nuova 
scansione per cercare reti disponibili. 

Selezionare tipo di rete
Scegliere il tipo di connessione tra Ethernet e Wi-Fi.

Wi-Fi settings
Connection wizard

View details
Manual setup

Schermata impostazioni Wi-Fi
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Streaming multimediale tramite PURE FlowServer
La musica archiviata sul proprio computer può essere trasmessa a Sirocco 550 così da poterla 
ascoltare utilizzando la sorgente Media player. Per farlo, è possibile scaricare il nostro software 
del server multimediale, FlowServer. È disponibile per Microsoft® Windows XP, Windows Vista, 
Windows 7 e Apple Mac OS® X 10,3 o superiore.
Per scaricare una copia di FlowServer, visitare il sito Web di the Lounge, www.thelounge.com, e 
fare clic su Downloads.

Installare FlowServer
Le nostre guide passo-passo vi aiuteranno nel processo di installazione. Visita il sito Web di 
assistenza all'indirizzo http://support.pure.com o fai clic sui link di seguito:
FlowServer per Windows passo-passo

FlowServer per Mac OS passo-passo

Individuazione e inserimento del codice di licenza FlowServer
Durante l'installazione, o al primo avvio di FlowServer (a seconda del sistema operativo) verrà 
richiesto di inserire un codice di licenza FlowServer. Per individuare il codice:
Accedere a the Lounge e fare clic su Sirocco 550 sotto My Favourites, poi fare clic su Device info 
(Info dispositivo). Questo mostrerà informazioni utili su Sirocco 550. Vicino a "FlowServer Key" 
(Codice FlowServer) è riportato un collegamento al codice di licenza; facendo clic su quest'ultimo, 
verrà visualizzato il codice (vedere immagine).

Visualizzazione dei dettagli di Sirocco 550 su the 
Lounge. (Codice di licenza FlowServer evidenziato)

http://support.pure.com/it/troubleshooter.php?do=view&id=2
http://support.pure.com/it/troubleshooter.php?do=view&id=3
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Il sito Web the Lounge
Per connettere Sirocco 550 a the Lounge e rendere più gestibili i vostri contenuti Internet preferiti, 
aprite un account su the Lounge ( www.thelounge.com). È possibile creare delle cartelle, 
organizzare i preferiti online e sincronizzarli con tutte le radio connesse a the Lounge.
Se siete già registrati su the Lounge, vedere "Collegamento di Sirocco 550 a the Lounge" più 
avanti.
Dopo aver inserito i vostri dati, riceverete automaticamente una e-mail contente un collegamento 
di attivazione della registrazione. Facendo clic su quest'ultimo, la registrazione verrà attivata e sarà 
possibile accedere a the Lounge.

Collegare Sirocco 550 a the Lounge
1.	 Accedere al sito the Lounge e fare clic su "Add device" sotto My Favourites nel menu a sinistra. 

Si riceverà un codice di connessione da inserire in Sirocco 550.
2.	 Da Lounge settings su Sirocco 550, selezionare Register with the Lounge per inserire il 

codice. Per evidenziare e selezionare i caratteri utilizzare la manopola Select, premere Delete 
per cancellare i caratteri, e premere Save per terminare.

3.	 La registrazione di Sirocco 550 sarà ora elencata sotto My Favourites in the Lounge.
In alcuni paesi è possibile registrarsi al servizio FlowSongs che consente di acquistare musica 
direttamente dalla Sirocco 550 o da qualsiasi altra radio PURE connessa a Internet. La musica 
acquistata potrà essere ascoltata su the Lounge, trasferita al proprio riproduttore MP3 e sarà 
disponibile anche per qualsiasi radio PURE connessa a Internet. Controllare il sito www.pure.com 
per le ultime informazioni su FlowSongs e sulla sua disponibilità nel vostro paese.

Inserimento del proprio codice di 
registrazione su Sirocco 550

Sirocco 550 connessa a 
the Lounge

A B C D E F G H I J K L M
N O P Q R S T U V W X Y Z

sp 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Enter registration code

Del Save More...

QPZKE

Homepage di the Lounge
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Impostazioni di the Lounge
Queste impostazioni sono disponibili solo durante l'ascolto di the Lounge. Premere Options, quindi 
selezionare The Lounge settings.

Clear favourites (Cancella preferiti)
Selezionare Clear favourites per rimuovere tutte le stazioni su internet/podcast/PURE Sounds 
dall'elenco dei preferiti su Sirocco 550, nonché su the Lounge se connessa.

Vedi/modifica nome radio
È possibile rinominare Sirocco 550 per poterla identificare più facilmente durante l'utilizzo del 
sito Web the Lounge. Il nome predefinito è "My Sirocco 550"; Per modificarlo, selezionare View/
Change radio name. Il nome attuale viene visualizzato nella parte superiore dello schermo. 
Utilizzare la manopola Select per Inserire un nuovo nome e premere Save per confermare.

Registrazione a The Lounge
Inserire il codice di registrazione di the Lounge nel caso in cui non sia ancora stato fatto.

The Lounge settings 
Clear favourites

View/change radio name
Register with the Lounge

Schermata di inserimento del codice 
di registrazione di the Lounge

Modifica del nome di Sirocco 550

Schermata impostazioni di the 
Lounge

A B C D E F G H I J K L M
N O P Q R S T U V W X Y Z

sp 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Enter registration code

Del Save More...

QPZKE

A B C D E F G H I J K L M
N O P Q R S T U V W X Y Z

sp 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Enter radio name

Del Save More...

Jenny’s Room
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Impostazioni CD
Queste impostazioni sono disponibili solo quando si ascolta un CD. Premere Options, quindi 
selezionare CD settings.

Repeat
Selezionare il tipo di ripetizione:
Off (predefinito)	 Le tracce vengono riprodotte fino alla fine dell'album o della cartella in ascolto.
All	 Ripete continuamente l'album o la cartella in ascolto.
Track	 Ripete la traccia in ascolto.

Shuffle
Seleziona l'ordine in cui vengono riprodotte le tracce nell'album o nella cartella in ascolto: 
Off (predefinito)	 Le tracce vengono riprodotte nell'ordine in cui sono visualizzate sullo schermo.
On	 Le tracce vengono riprodotte in ordine casuale.
Quando Shuffle è impostato su On, premendo  o , si seleziona una traccia casuale 
dall'album o dalla cartella in ascolto.

CD settings
Repeat
Shu�e

Schermata impostazioni CD
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Impostazioni USB
Queste impostazioni sono disponibili solo quando si ascolta un dispositivo USB. Premere Options, 
quindi selezionare USB settings.

Repeat
Selezionare il tipo di ripetizione:
Off (predefinito)	 Le tracce vengono riprodotte fino alla fine dell'album o della cartella in ascolto.
All	 Ripete continuamente l'album o la cartella in ascolto.
Track	 Ripete la traccia in ascolto.

Shuffle
Seleziona l'ordine in cui vengono riprodotte le tracce nell'album o nella cartella in ascolto: 
Off (predefinito)	 Le tracce vengono riprodotte nell'ordine in cui sono visualizzate sullo schermo.
On	 Le tracce vengono riprodotte in ordine casuale.
Quando Shuffle è impostato su On, premendo  o , si seleziona una traccia casuale 
dall'album o dalla cartella in ascolto.

USB settings
Repeat
Shu�e

Schermata impostazioni USB
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Impostazioni di Media player
Queste impostazioni sono disponibili solo durante l'ascolto di Media player. Premere Options, 
quindi selezionare Media player settings.

Repeat
Selezionare il tipo di ripetizione:
Off (predefinito)	 Le tracce vengono riprodotte fino alla fine dell'album, cartella, playlist in ascolto 

oppure dei risultati della ricerca.
All	 Ripete continuamente la riproduzione dell'album, cartella, playlist in ascolto 

oppure dei risultati della ricerca.
Track	 Ripete la traccia in ascolto.

Shuffle
Seleziona l'ordine di riproduzione delle tracce nell'album, nella cartella, nella playlist in ascolto 
oppure nei risultati della ricerca: 
Off (predefinito)	 Le tracce vengono riprodotte nell'ordine in cui sono visualizzate sullo schermo.
On	 Le tracce vengono riprodotte in ordine casuale.
Quando Shuffle è impostato su "On", premendo  o  si seleziona una traccia casuale 
dall'album, cartella, playlist in ascolto o dai risultati della ricerca.

Server multimediale
Visualizza i dettagli tecnici relativi al server multimediale o cerca server alternativi. 
Current details	 Il nome del proprio server multimediale.
	 Il nome del software del server in uso, ad es. FlowServer.
	 La versione del software del server.
	 L'indirizzo IP e la porta del proprio server multimediale.
	 Un indirizzo Web per ulteriori informazioni o aggiornamenti software.
Scan for servers	 Cerca tutti i server multimediali disponibili.

Media player settings
Repeat
Shu�e

Media server
Schermata impostazioni di Media player
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 Autotune

 
    Stations found: 52
Cancel

Impostazioni radio digitale
Queste impostazioni sono disponibili solo quando si ascolta la radio digitale. Premere Options, quindi 
selezionare Digital radio settings.

Autotune
Cerca nuove stazioni radio digitali e rimuove le stazioni inattive. È possibile interrompere la 
sintonizzazione automatica prima che finisca premendo Cancel. Al termine della sintonizzazione 
automatica, Sirocco 550 si sintonizzerà sull'ultima stazione ascoltata.

Station order
Cambia l'ordine di visualizzazione delle stazioni radio digitali:
Alphanumeric	 Elenco di tutte le stazioni in ordine alfanumerico (0-9, A-Z).
Active station	 Elenco di tutte le stazioni attive (che stanno trasmettendo) all'inizio dell'elenco.
Multiplex	 Raggruppamento delle stazioni in base al relativo multiplex (gruppo di stazioni 

nazionali o locali trasmesse dallo stesso operatore).

Trim station list
Rimuovere le stazioni radio digitali non attive (indicate con ‘?’) dall'elenco delle stazioni.

Controllo gamma dinamica
Modifica le impostazioni DRC (Controllo gamma dinamica). Nelle trasmissioni radio digitali, 
il segnale DRC rende più nitidi i suoni deboli negli ambienti rumorosi o quando il volume è 
particolarmente basso.
Off	 Il segnale DRC trasmesso dalla stazione viene ignorato.
Half	 Il valore DRC è ridotto del 50%.
Full (default)	 Il livello DRC è identico a quello del segnale trasmesso.
Nota: solo alcune stazioni trasmettono il segnale DRC.

Autotune

Digital radio settings
Autotune

Station order
Trim station list

Impostazioni radio digitale 
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Impostazioni FM
Queste impostazioni sono disponibili solo durante l'ascolto della radio FM. Premere Options, quindi 
selezionare FM settings.

FM tuning
Spostarsi tra Seek tune e Manual tune.
Seek tune	 	 Si sintonizza automaticamente sulla stazione successiva con un segnale forte.
Manual tune	 	 Passa alla sintonizzazione precedente o successiva a intervalli di 0,5 MHz.

FM Stereo
Commuta tra la ricezione di stazioni FM in Mono o Stereo (default). L'ascolto in Mono può 
migliorare la chiarezza dei segnali più deboli.

FM settings
FM tuning
FM stereo

Impostazioni FM 
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Impostazioni del display
Regola le opzioni del display, come le informazioni visualizzate durante l'ascolto di ogni sorgente, 
durata e luminosità della schermata. Premere Options, quindi Display per aprire il menu. Usare la 
manopola Select per scorrere e selezionare una delle seguenti opzioni:

Information
Premere Info per modificare le informazioni visualizzate sullo schermo. Le opzioni dipendono dalla 
sorgente attiva:

Radio digitale

Scrolling text	 Informazioni di testo trasmesse dalla stazione attuale. Può includere titoli di 
canzoni, dati sul programma, notizie, ecc.

Broadcast info	 Il multiplex a cui appartiene la stazione, una descrizione del contenuto della 
stazione (ad es. "Pop music"), il bit rate (qualità audio) della trasmissione in kbps 
e l'indicatore stereo/mono.

Reception info	 Il canale e la frequenza attuali, la qualità del segnale e la potenza del segnale.
Time and date	 La data con un orologio a schermo intero.

The Lounge
Description	 Descrizione della stazione.
	 Informazioni sulla stazione in ascolto, ad esempio UK Rock.

Time offset	 La maggior parte delle stazioni saranno in streaming live, altrimenti viene 
visualizzata la distanza della stazione dal segnale. 

	 In caso di connessione wireless, viene visualizzata una barra che indica la 
potenza del segnale. 

Station URL	 L'indirizzo URL della stazione in ascolto. 
Time and date	 La data visualizzata con un orologio a schermo intero (come in modalità 

standby).
Media Player
Track info	 Le informazioni di artista e album (etichette id3).
T	 Una barra di avanzamento e timer che indicano la durata della traccia in 

ascolto.
	 In caso di connessione wireless, viene visualizzata una barra che indica la 

potenza del segnale.
Time and date	 La data con un orologio a schermo intero.

BBC Radio 6Music
Now playing: Juicy Fruit

 by Mtume

♥ Flow 

DR

Fri 14 Jan 2011

11:03 

Testo a scorrimento (radio digitale)

Data e ora (tutte le sorgenti)

Wi-Fi signal 
strength

Wi-Fi signal 
strength

Location and 
genre

Time offset/
duration
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Radio FM
Scrolling text	 Informazioni di testo trasmesse dalla stazione attuale. Può includere titoli di 

canzoni, dati sul programma, notizie, ecc.
Reception info	 La frequenza e la potenza di segnale attuali.
Time and date	 La data con un orologio a schermo intero.

iPod, CD e USB

Track info	 Informazioni su artista, titolo della traccia e dell'album (se disponibili).
	 Una barra di avanzamento e timer che indicano la durata della traccia in 

ascolto.
Time and date	 La data con un orologio a schermo intero.
Non ci sono opzioni di informazioni per le sorgenti audio AUX.

Funzionamento attivo e standby
È possibile regolare il livello di luminosità e la durata dell'illuminazione dello schermo. 
Selezionare Active operation per regolare le impostazioni del display che vengono applicate 
quando Sirocco 550 è accesa, o Standby operation per regolare le impostazioni del display che 
vengono applicate quando è in standby.
Screen duration	 L'intervallo di tempo in cui lo schermo è illuminato dopo aver premuto il 

pulsante o la manopola. Scegliere tra l'impostazione di default Always on or Off 
after 7 seconds.

Brightness	 Automatic 	� Regola automaticamente la luminosità utilizzando il sensore 
luminoso sul pannello anteriore di Sirocco 550.

	 Manual		  Imposta il livello di luminosità utilizzando la manopola Select.

Impostazioni audio
Premere Options (o Tone sul telecomando), selezionare Bass and Treble per regolare i livelli 
dei bassi e degli acuti di Sirocco 550 tra -5 (basso) e 5 (alto). Premere OK per memorizzare le 
impostazioni. È possibile accedere direttamente alle impostazioni premendo il pulsante Tone sul 
telecomando.

BBC Radio 1
98.9 MHz Stereo

♥ Flow 

FM

 Brightness when active
 - Automatic -

 5

OK Automatic

Informazioni sulla ricezione in FM

Impostazione manuale luminosità

Impostazione dei livelli dei bassi e 
degli acuti

Bass & Treble
- Bass -

TrebleOK

Treble -1
5Bass

Time offset/
duration
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Impostazioni aggiuntive

Upgrade
In futuro, potranno essere rilasciati aggiornamenti del software per aggiungere nuove funzioni e 
caratteristiche.

Per aggiornare tramite la rete wireless o Ethernet (raccomandato)
1.	 Premere Options, selezionare Additional settings > Upgrade > Network.
2.	 Sirocco 550 cercherà gli aggiornamenti disponibili. Se è disponibile un aggiornamento, il 

messaggio "New version available: vX.X" viene visualizzato sul display (X.X è il numero di 
versione, ad es. v2.1).

3.	 Premere OK per scaricare e installare il nuovo software. Il processo può richiedere circa 5 
minuti.

Per aggiornare con un cavo USB (se non è disponibile la rete)
1.	 Visitare il sito http://support.pure.com per controllare se sono disponibili degli aggiornamenti per 

Sirocco 550.
2.	 Se sul sito sono elencati degli aggiornamenti, scaricare i più recenti sul computer.
3.	 Connettere Sirocco 550 alla porta USB del computer utilizzando un cavo USB (non in 

dotazione). Avviare il software di aggiornamento sul computer e seguire le istruzioni.
Attenzione: Non spegnere Sirocco 550 durante l'aggiornamento.

Associazione telecomando
Riconnettere il telecomando a Sirocco 550. Seguire le istruzioni sullo schermo. In caso di problemi 
con il telecomando, seguire la procedura indicata.

Language
Cambia la lingua del display tra inglese, francese, tedesco, italiano e spagnolo.

Additional settings
Upgrade

Bind remote
Language

Bind remote
Press          and          on your

remote at the same 
time

Menu impostazioni aggiuntive

Connessione al telecomando
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Guida e suggerimenti

Ho problemi a connettermi alla rete (Wi-Fi ed Ethernet)
•	 Sirocco 550 non può connettersi a reti wireless nascoste o protette, come reti interne a un ufficio, senza un codice WEP, WPA o WPA2 o una 

password. A meno che la rete non sia "aperta" (configurazione sconsigliata a causa del rischio di accessi non autorizzati), verificare di avere a 
portata di mano il proprio codice WEP, WPA o WPA2 o la password.

•	 Sirocco 550 deve essere posizionata nel raggio di azione della rete wireless che, in presenza di pareti tra il router e Sirocco, sarà ridotto. Pur 
essendo molto facile collegare Sirocco 550 alle reti wireless, la potenza del segnale Wi-Fi varia in base al router e all'ambiente circostante. Se 
Sirocco 550 non riesce a trovare la rete wireless o il segnale cade, è consigliabile avvicinare la radio al router.

•	 In caso di connessione con il mini adattatore USB Ethernet di PURE, assicurarsi che il cavo Ethernet sia collegato correttamente all'adattatore 
e che quest'ultimo sia collegato correttamente a Sirocco 550. Verificare che le spie di stato siano in funzione. Controllare la connessione Ethernet 
utilizzando un altro dispositivo.

Sullo schermo è visualizzato "Station not available" durante l'ascolto di the Lounge.
•	 È possibile che una stazione non sia in onda, o che abbia cambiato l'indirizzo. Se non si riceve una particolare stazione, visitare http://support.

pure.com per maggiore assistenza.

Media player non funziona
•	 Per condividere file musicali con Sirocco 550, si consiglia di installare FlowServer. FlowServer è disponibile nella sezione Downloads del sito the 

Lounge su www.thelounge.com. 
•	 Assicurarsi che il computer sia acceso.
•	 Verificare che i file musicali siano salvati in un formato supportato: MP2, MP3, WMA4, WMA7, WMA8, WMA9, AAC (incluso .m4a) o Real Audio. 
•	 Sirocco 550 non può riprodurre file protetti da Digital Rights Management (DRM).

Il video non viene riprodotto, o mostra delle interferenze
•	 Controllare che l'iPod o l'iPhone sia correttamente collegato, che l'iPod sia stato selezionato come sorgente e che l'uscita del segnale TV sia 

impostato correttamente sull'iPod o l'iPhone (NTSC o PAL).
•	 Controllare che la sorgente visualizzata sul televisore o monitor sia quella corretta. Di solito, è possibile modificare le sorgenti con il telecomando 

del televisore o con il pannello di controllo del monitor.
•	 Assicurarsi che il cavo video sia correttamente collegato a Sirocco 550 e alla TV o al monitor.

Il CD non viene riconosciuto o non viene riprodotto
•	 Provare a reinserire il CD, accertandosi che l'etichetta sia rivolta verso l'alto. 
•	 Controllare che il CD non sia graffiato o danneggiato in alcun modo.
•	 Controllare che il CD utilizzato contenga musica nel formato corretto: CD Audio/MP3/WMA4 o superiore.
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Il dispositivo USB non viene riconosciuto
•	 Provare a reinserire il dispositivo.
•	 Controllare che la presa USB su Sirocco 550 e il connettore sul dispositivo USB siano privi di polvere e sporcizia.
•	 Assicurarsi che il dispositivo utilizzato sia in formato FAT16 o FAT32. Sirocco 550 non è compatibile con i formati NTFS.

Sirocco 550 sembra più lenta quando si utilizza un ingresso USB
•	 Provare a formattare il dispositivo e ad aggiungere nuovamente la musica.
•	 Riorganizzando la musica in cartelle più piccole, le prestazioni di ricerca possono migliorare.

L'iPod/iPhone non viene riconosciuto
•	 Controllare che l'iPod o l'iPhone sia compatibile con Sirocco 550 (www.pure.com/products/ipod-compatibility) e sia correttamente collegato.
•	 Assicurarsi che il software dell'iPod o dell'iPhone sia aggiornato usando iTunes.
•	 Controllare che il software di Sirocco 550 sia aggiornato visitando il sito http://support.pure.com.

Collegando gli altoparlanti si notano delle scintille
•	 Spegnere Sirocco 550 prima di collegare gli altoparlanti. 

La linea di uscita non funziona
•	 Controllare che la sorgente sia in riproduzione.
•	 Rimuovere le cuffie collegate a Sirocco 550. La linea di uscita è disattivata quando le cuffie sono inserite.

Reset di fabbrica
Se dovessero verificarsi dei problemi che non possono essere risolti come precedentemente descritto, è possibile reimpostare Sirocco 550. Verranno 
cancellate tutte le impostazioni incluso impostazioni di rete, favoriti e impostazioni della sveglia. 

Per reimpostare Sirocco 550:

1.	 Premere e tenere premuto Options finché viene visualizzata la schermata Factory reset (vedi sotto).
2.	 Selezionare Yes per confermare il reset. Sirocco 550 viene riavviata con le impostazioni predefinite.
Dopo il reset, è necessario effettuare nuovamente il processo iniziale di avvio (vedere la Guida rapida per maggiori informazioni).

Are you sure you want
 to reset your radio?

Factory reset

Yes No
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Caratteristiche tecniche
Radio 	 Digitale (Band III e L-Band), FM e Internet (connessione Wi-Fi o Ethernet).

Frequenze	 DAB/DAB+/DMB-R/Decodifica stereo parametrico fino a 256 kbps; FM 87.5-108 MHz.

Wi-Fi	 802.11b e 802.11g, con codifica WEP e WPA/WPA2. Per l'ascolto ottimale dei contenuti audio online, si raccomanda una 
velocità di banda larga di almeno 0,5 MB.

iPod/iPhone	 Sirocco 550 è provvisto di vari adattatori per Dock per i modelli più diffusi. Se l'adattatore per Dock del vostro iPod non è 
incluso, e non si dispone di un adattatore per Dock compatibile, si consiglia di acquistare il modello corretto da Apple. Per le 
ultime informazioni sui modelli iPod e iPhone compatibili con Sirocco 550, controllare la tabella di compatibilità sul nostro sito: 
www.pure.com/products/ipod-compatibility.

Antenne	 Dipolo con connettore tipo F, antenna Wi-Fi incorporata.

	 I codec audio supportati comprendono WMA (Standard V9), AAC, MP3, MP2, Real Audio (cook). Lo streaming multimediale 
richiede un server UPnP o un PC/MAC che abbia installato il software del server UPnP (fornito previa registrazione in www.
thelounge.com)

Lettore CD 	 Compatibile CD-R e CD RW playback. Modalità di riproduzione multiple (ripetizione, casuale). Riproduzione di MP3 e WMA con 
supporto per tag ID3.

Altoparlanti 	 due casse - con driver medi full-range da 5,25" e tweeter da 25 mm.

Uscita audio	 40W RMS per canale; Totale: 80W RMS.

Uscita video	 RCA Composito.

	 Due ingressi per dispositivi ausiliari - presa anteriore da 3,5 mm e connettori stereo fono. Connettore iPod/iPhone. Porta USB 
anteriore (tipo A) per dispositivi USB fino a 32GB. Porta USB posteriore (tipo mini-AB) per aggiornamenti manuali del software (si 
aggiorna automaticamente in rete) o mini adattatore USB Ethernet di PURE.

	 Connettori stereo fono. Terminali di collegamento altoparlanti da 4mm. Presa di uscita video Composito (RCA).

Telecomando 	 Telecomando RF, utilizza 2 batterie AA (incluse).

Display 	 Display grafico OLED grande ad alto contrasto, testo giallo su nero, 128 x 64 pixel.

Alimentazione 	 100-240 V, 50/60 Hz. Adattatore di alimentazione incorporato.

Dimensioni 	 225 mm (L) x 120 mm (H) x 319 mm (P). Altoparlanti: 168 mm (L) x 260 mm (H) x 250 mm (P).

Approvazioni 	 Marchio CE. Conforme alla direttiva sulla compatibilità elettromagnetica e alle direttive di bassa tensione (2004/108/CE e 
2006/95/CE) Conforme a ETSI EN 300 401. C-Tick N1600 australiana e sicurezza elettrica.

Streaming
multimediale

Connettori in
ingresso

Connettori in
uscita
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Marchi
Sirocco 550, il logo Sirocco 550, PURE, PURE Lounge, PURE Sounds, PURE FlowServer, il logo PURE, Imagination 
Technologies e il logo di Imagination Technologies sono marchi commerciali o marchi registrati di Imagination 
Technologies Limited. 

iPhone e iPod sono marchi commerciali di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi.

iTunes è un marchio di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri paesi.

Le diciture “Made for iPod” e “Made for iPhone” attestano che l'accessorio elettronico è stato specificamente 
concepito per essere collegato ad iPod e iPhone e che lo sviluppatore ne certifica la conformità agli standard 
prestazionali Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di questo apparecchio e della sua conformità alle 
norme di sicurezza o ai requisiti di legge. L'uso di questo accessorio con iPod e iPhone può influire sulle prestazioni 
wireless.

Tutti gli altri nomi di prodotto sono marchi commerciali di proprietà delle rispettive aziende. Versione 1 2011.

Copyright
Copyright © 2011 Imagination Technologies Limited. Tutti i diritti riservati. Nessuna parte della presente pubblicazione 
può essere copiata o distribuita, trasmessa, trascritta, memorizzata in un sistema di archiviazione, o tradotta in un 
formato comprensibile dall'uomo o da un computer, in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo, elettronico, meccanico, 
magnetico, manuale o altro, o divulgata a terze parti senza il permesso scritto di Imagination Technologies Limited.

Informazioni sulla garanzia
Imagination Technologies Ltd. garantisce all'utente finale che questo prodotto, usato normalmente, non presenterà 
difetti di materiale e manodopera per un periodo di due anni dalla data di acquisto. Questa garanzia copre i guasti 
dovuti ad anomalie di fabbricazione o progettazione; non si applica in caso di danni accidentali di qualunque tipo, 
dovuti a usura e negligenza o a interventi di regolazione, modifica o riparazione non autorizzati da noi. In caso di 
problemi con l'unità, contattare il proprio fornitore o l'assistenza PURE all'indirizzo http://support.pure.com. Nel caso 
in cui il prodotto debba essere restituito, è necessario utilizzare l'imballaggio originale, includendo tutte le parti e gli 
accessori. Ci riserviamo il diritto di respingere prodotti restituiti con l'imballaggio incompleto o danneggiato. 

Clausola esonerativa
Imagination Technologies Limited non rilascia attestazioni o garanzie rispetto al contenuto di questo documento e, 
in particolare, nega qualunque garanzia implicita di commerciabilità o adeguatezza all'uso per qualunque particolare 
scopo. Inoltre, Imagination Technologies Limited si riserva il diritto di revisionare questa pubblicazione e di apportare, di 
volta in volta, delle modifiche senza l'obbligo di dover notificare ad alcun soggetto tali revisioni o modifiche.

Riconoscimento dei contratti di licenza
Parti del codice utilizzato in Sirocco 550 sono soggette alle seguenti licenze e copyright:

GNU General Public License Versione 2 (GPLv2). Per il testo completo del contratto di licenza vistare:

www.gnu.org/licenses/gpl-2.0.txt

GNU Lesser General Public License Versione 2.1 (LGPLv2.1). Per il testo completo del contratto di licenza, visitare: 
www.gnu.org/licenses/lgpl-2.1.txt
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